
SINGLE ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS - GALCO
INTERNATIONAL SINGLE ACTION OUTDOORSMAN RUGER® SPR
BLKHK® 5 1/2" -TAN-RH

The Single Action Outdoorsman holster is great for field carry whether hunting or
for peace of mind in bear country. The SAO™ can be worn strong side or
crossdraw at the user’s discretion. The holster employs a retention strap for
simplicity and security in the brush. Tension screw adjustments allow for a
custom fit to your revolver. Constructed of premium saddle leather, the SAO fits
belts up to 1 3/4". Made for single-action revolvers, the Single Action
Outdoorsman is available in right and left hand designs in tan.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SINGLE ACTION OUTDOORSMAN RUGER® SPR BLKHK® 5 1/2"
-TAN-RH
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021836
Mfr. No.: SAO166
Color: Tan
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: Super Blackhawk 5 1/2''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.272kg
UPC: 601299176843

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Single Action
Outdoorsman Holster

Einführung
Danke, dass du dich für das Single Action Outdoorsman Holster von Galco International entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und allgemeine Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung
deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lese alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass dein Revolver entladen ist, wenn du ihn in das Holster einsetzt oder herausnimmst.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Lagere das Holster an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung, um seine Integrität
zu bewahren.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Verwendung von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Haltegurt richtig gesichert ist, wenn du deinen Revolver trägst, um ein versehentliches
Abfeuern zu verhindern.
Nutze die SpannschraubenAnpassungen, um eine individuelle Passform für deinen Revolver zu erzielen,
damit dieser sicher gehalten wird.
Vermeide beim Tragen des Holsters unnötige Bewegungen, die dazu führen könnten, dass sich der Revolver
verschiebt oder herausfällt.
Sei dir deiner Umgebung und der potenziellen Risiken bewusst, die mit dem Tragen einer Feuerwaffe
verbunden sind, insbesondere in Bärengebieten oder anderen Wildtiergebieten.
Wenn du neu im Umgang mit einem Holster bist, ziehe in Betracht, dir von einem qualifizierten Fachmann
oder Ausbilder Anleitung zu holen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Tragen des Holsters:

Entscheide, ob du das Holster auf deiner starken Seite oder im Crossdraw tragen möchtest.
Fädele deinen Gürtel durch die Gürtelschlaufe des Holsters und stelle sicher, dass es fest sitzt.
Passe die Spannschraube nach Bedarf an, um eine sichere Passform um deinen Revolver zu
gewährleisten.

Einsetzen des Revolvers:

Stelle sicher, dass der Revolver entladen ist.
Öffne den Haltegurt vorsichtig.
Lege den Revolver in das Holster und stelle sicher, dass er sicher sitzt.
Schließe den Haltegurt, um den Revolver an seinem Platz zu sichern.

Entfernen des Revolvers:

Stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest.
Öffne den Haltegurt.
Ziehe den Revolver vorsichtig nach oben, um ihn aus dem Holster zu entfernen.
Überprüfe immer, dass der Revolver nach dem Entfernen entladen ist.

Entsorgungsanweisungen



Wenn das Holster das Ende seines Lebenszyklus erreicht hat, entsorge es verantwortungsbewusst.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Ledermaterial, wo möglich, zu recyceln.
Beachte die lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Single Action Outdoorsman Holsters besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung.

Fazit
Durch das Befolgen dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du die sichere Nutzung deines Single
Action Outdoorsman Holsters gewährleisten. Setze immer die Sicherheit und die Einhaltung der lokalen Gesetze an
erste Stelle, während du deine OutdoorAktivitäten genießt. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen
Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for the Single Action
Outdoorsman Holster

Introduction
Thank you for choosing the Single Action Outdoorsman Holster by Galco International. This guide provides important
safety instructions and general guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read all
instructions carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your revolver is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Inspect the holster regularly for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Store the holster in a cool, dry place away from direct sunlight to maintain its integrity.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying and use of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the retention strap is properly secured when carrying your revolver to prevent accidental
discharge.
Use the tension screw adjustments to achieve a custom fit for your revolver, ensuring it is securely held in
place.
When wearing the holster, avoid unnecessary movement that may cause the revolver to shift or become
dislodged.
Be aware of your surroundings and the potential risks associated with carrying a firearm, especially in bear
country or other wildlife areas.
If you are new to using a holster, consider seeking guidance from a qualified professional or instructor.

Instructions for Installation and Usage

Wearing the Holster:

Decide whether you will wear the holster on your strong side or crossdraw.
Thread your belt through the holster's belt loop, ensuring it fits snugly.
Adjust the tension screw as needed for a secure fit around your revolver.

Inserting the Revolver:

Ensure the revolver is unloaded.
Open the retention strap carefully.
Place the revolver in the holster, ensuring it is seated securely.
Close the retention strap to secure the revolver in place.

Removing the Revolver:

Ensure you are in a safe environment.
Open the retention strap.
Gently pull the revolver upward to remove it from the holster.
Always check that the revolver is unloaded after removal.

Disposal Instructions
When the holster reaches the end of its life cycle, dispose of it responsibly.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather material where possible.
Follow local regulations for disposing of leather products.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the Single Action Outdoorsman Holster, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer support for assistance.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe use of your Single Action
Outdoorsman Holster. Always prioritize safety and compliance with local laws while enjoying your outdoor activities.
Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guide de sécurité pour le holster Single Action
Outdoorsman

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Single Action Outdoorsman de Galco International. Ce guide fournit des instructions de
sécurité importantes et des directives générales pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez
lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous toujours que votre revolver est déchargé lorsque vous l'insérez ou le retirez du holster.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Rangez le holster dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil pour maintenir son
intégrité.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le transport et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que la sangle de rétention est correctement sécurisée lorsque vous transportez votre revolver
afin d'éviter tout tir accidentel.
Utilisez les réglages par vis de tension pour obtenir un ajustement personnalisé pour votre revolver, en vous
assurant qu'il est maintenu en place de manière sécurisée.
Lorsque vous portez le holster, évitez les mouvements inutiles qui pourraient faire glisser ou déloger le
revolver.
Soyez conscient de votre environnement et des risques potentiels associés au transport d'une arme à feu, en
particulier dans les zones à ours ou d'autres zones sauvages.
Si vous êtes novice dans l'utilisation d'un holster, envisagez de demander des conseils à un professionnel
qualifié ou à un instructeur.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Porter le holster :

Décidez si vous allez porter le holster sur votre côté fort ou en crossdraw.
Enfilez votre ceinture à travers la boucle de ceinture du holster, en vous assurant qu'elle est bien
ajustée.
Ajustez la vis de tension si nécessaire pour un ajustement sécurisé autour de votre revolver.

Insérer le revolver :

Assurezvous que le revolver est déchargé.
Ouvrez soigneusement la sangle de rétention.
Placez le revolver dans le holster, en vous assurant qu'il est bien en place.
Fermez la sangle de rétention pour sécuriser le revolver.

Retirer le revolver :

Assurezvous d'être dans un environnement sûr.
Ouvrez la sangle de rétention.
Tirez doucement le revolver vers le haut pour le retirer du holster.
Vérifiez toujours que le revolver est déchargé après l'avoir retiré.

Instructions de mise au rebut



Lorsque le holster atteint la fin de son cycle de vie, jetezle de manière responsable.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler le matériau en cuir si possible.
Respectez les réglementations locales pour la mise au rebut des produits en cuir.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité et instructions, vous pouvez garantir l'utilisation sécurisée de votre holster
Single Action Outdoorsman. Priorisez toujours la sécurité et le respect des lois locales tout en profitant de vos
activités en plein air. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Holster Single
Action Outdoorsman

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Holster Single Action Outdoorsman di Galco International. Questa guida fornisce importanti
istruzioni di sicurezza e linee guida generali per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo holster. Ti preghiamo di
leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il tuo revolver sia scarico quando lo inserisci o lo rimuovi dall'holster.
Controlla regolarmente l'holster per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Conserva l'holster in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole, per mantenere la sua
integrità.
Tieni l'holster fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che la cinghia di ritenzione sia correttamente fissata quando trasporti il tuo revolver per prevenire
scariche accidentali.
Utilizza le regolazioni della vite di tensione per ottenere una vestibilità personalizzata per il tuo revolver,
assicurandoti che sia trattenuto saldamente in posizione.
Quando indossi l'holster, evita movimenti non necessari che potrebbero causare lo spostamento o il
dislocamento del revolver.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e dei potenziali rischi associati al trasporto di un'arma da fuoco,
specialmente in zone frequentate da orsi o altre aree selvatiche.
Se sei nuovo all'uso di un holster, considera di cercare la guida di un professionista qualificato o di un
istruttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Indossare l'Holster:

Decidi se indosserai l'holster sul lato forte o in modalità crossdraw.
Infila la cintura attraverso il passante dell'holster, assicurandoti che si adatti in modo sicuro.
Regola la vite di tensione secondo necessità per una vestibilità sicura attorno al tuo revolver.

Inserire il Revolver:

Assicurati che il revolver sia scarico.
Apri con cautela la cinghia di ritenzione.
Posiziona il revolver nell'holster, assicurandoti che sia ben posizionato.
Chiudi la cinghia di ritenzione per fissare il revolver in posizione.

Rimuovere il Revolver:

Assicurati di trovarti in un ambiente sicuro.
Apri la cinghia di ritenzione.
Tira delicatamente il revolver verso l'alto per rimuoverlo dall'holster.
Controlla sempre che il revolver sia scarico dopo la rimozione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando l'holster raggiunge la fine del suo ciclo di vita, smaltiscilo in modo responsabile.
Se l'holster è danneggiato oltre la riparazione, considera di riciclare il materiale in pelle dove possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'Holster Single Action Outdoorsman, ti preghiamo di fare
riferimento al sito web del produttore o di contattare il loro supporto clienti per assistenza.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, puoi garantire un uso sicuro del tuo Holster Single Action
Outdoorsman. Prioritizza sempre la sicurezza e la conformità con le leggi locali mentre ti godi le tue attività all'aperto.
Grazie per aver prestato attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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Turvallisuusohjeet Single Action Outdoorsman
holsterille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Single Action Outdoorsman holsterin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja yleisiä suuntaviivoja, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Lue kaikki ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että revolverisi on tyhjennetty, kun asetat sen holsteriin tai otat sen pois holsterista.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Säilytä holsteria viileässä ja kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna, sen kestävyyden
ylläpitämiseksi.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että pidätyshihna on kunnolla kiinnitetty, kun kannat revolveriasi, jotta estät vahingossa tapahtuvan
laukaisun.
Käytä jännitysruuvin säätöjä saadaksesi mukautetun istuvuuden revolverillesi, varmistaen, että se on tukevasti
paikoillaan.
Vältä tarpeetonta liikettä holsteria käytettäessä, mikä saattaa aiheuttaa revolverin siirtymisen tai irtoamisen.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja mahdollisista riskeistä, jotka liittyvät aseen kantamiseen, erityisesti karhujen
alueilla tai muilla villieläinalueilla.
Jos olet uusi holsterin käytössä, harkitse ammattitaitoisen ohjaajan tai kouluttajan ohjeiden hakemista.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin käyttäminen:

Päätä, käytätkö holsteria vahvalla puolellasi vai ristikkäin.
Vie vyö holsterin vyölenkin läpi varmistaen, että se istuu tiukasti.
Säädä jännitysruuvia tarpeen mukaan saadaksesi turvallisen istuvuuden revolverisi ympärille.

Revolverin asettaminen:

Varmista, että revolveri on tyhjennetty.
Avaa pidätyshihna varovasti.
Aseta revolveri holsteriin varmistaen, että se istuu tukevasti.
Sulje pidätyshihna varmistaaksesi revolverin paikoillaan pysymisen.

Revolverin poistaminen:

Varmista, että olet turvallisessa ympäristössä.
Avaa pidätyshihna.
Vedä revolveria varovasti ylöspäin ottaaksesi sen pois holsterista.
Tarkista aina, että revolveri on tyhjennetty poiston jälkeen.

Hävittämisohjeet
Kun holsteri saavuttaa käyttöikänsä loppupään, hävitä se vastuullisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomasti, harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämisestä.

Yhteystiedot lisätukea varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Single Action Outdoorsman holsterista, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän asiakastukeensa saadaksesi apua.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa Single Action Outdoorsman holsterin turvallisen
käytön. Aseta aina turvallisuus ja paikallisten lakien noudattaminen etusijalle nauttiessasi ulkoilmaaktiviteeteistasi.
Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimiin.


